344-4

— EXhEAERE

/ SiEE

hHLEE S 2 BE M Ry dmiE —f%
B LHEENANLIRZAR - Eam TR
B ) BESOEN BN ZHA - Al
KRAzZFEM > B AE N T &
WP SORER ) B CEFBEAG )
EF o ARk - HIt - @E S
PRt R 2 E R [Hi e - REE
St = (50 A RE SE LA - sBis i
2y TR, BHELEA A ES—
EEEME » PIAIBEEI 450w R
B 7 TR HIRA R - Zed AT LA TR
W, o PEHVAE RN PERE AR
fE - SRR RE =R Fepkfe s
CEEZEEE) AR« TR
O E BAENEE ZRAER HE
EEHE JUELTE PSR
ZEFTKEEME  ISATIREIIH  BESEESAZ
4 seEtRE —UREELE R
e, o RRAAMN%REELE SR
MSEEZEATAE (FETLL - 4L
MR o T EEE R A SRR A o JH
B o i o R A TR
1R RZ = E RS (RS
&) £ (Bpin) For 0 T EAERE
OAERE ~ SR 1 RRE
=RORA B PEEERE CHEP=8E) DAEF
My T AEEASEN S — T Tk
Forl HEBEERE it &
HAAREE ¢ R DRI RS
(RS EEHR AL ) FIIRE Hh 2 g - T AR
fmE - D EAURATEIRGEE > M
EIMEANE © BEAE R A BRI AT
[IORESE =1 = P 4 = R TR EI A
4 o BHEHE - MLEE - | TERE
PR = AL ESEHR = EE (R FEKX
R - JHECY - SEEAN )
DA E k= e Hy SR el kRS EEE SEN S
s D EEEMFERR 0 THEREER
BRI » WO ~ A
T EMEREE - BRESISE

W 548
BER AR AR 8 —
HAEBHYIRY 5L iR A

i E BYIAGER > FRE Ry E SRR ST

fEbR - EAISOER L antER o T b A
e AR ARt o RE S

H oo

( “afifiamafifiakhadika ettha

bhikkhave vattati dubbalamarika.”) 7§
PEATHE G K5I N P N 7 BN s
o AT e AR E R A AR A R
B HPpREZEN—RENE T —EZ
—{@EfY ; (“gcig la geig za ba’i sdug bsngal”)
Yo RuE THEE o bR T IE(EMIMRMRY
BEZAN B "TEENEY, - B
JRVESERIEN - BN RE Fh B FE A S HE A
DETERIER B DT EIRRE - B
17 T THEBAITZE  fEL s —2E
A2 H &R} o BIRENE =RORAD
BREEENERERY (EREZSEE - S hE
mn ) BOH —/ N Rt E N EECE Y
FRE » & 0 TR IRNE o FRFE B DU
BN - JREEANFE - ARAE o AP
BN R~ Hi& ~ EE - AREZ
N aHRE > QIERE > - | 3%t
FEECHR AR AR > B RN IR
rhENE = A e CEREMR
FRE8 - Wikt ) R =jUAET 2005 (B
EMH s - A oy oh S - PR3
ez - ficm) - BFEE T EEEE
JRACR 44 A i BN &Y - 58
RACRTZENE - BGAERL - TR - 88
M~ BN EATEERTA o PRI
IRAGIR R 5 - B (S RER ) & ¢
T EREIN IR ANE B K R 0 P
SRt 2R N BRIBER & ~ (A1 ~ e

RIS & - 5 M (ER) ~ CR)
Tty ~ (BH) sBhifE @ T EETAA

DIJEAER B ME 2N > FTaH B8R 728X
&~ (EA -~ SpE -~ BRIPTS o Pt
Sh > REPEEASTIOPIRRE R (RSEER
PR - ONERE - RESE - WAREER) B (EE
LR - NEED - AANE - BEEk) 9
Sl (iFsam) o 88 T ERER LA
EENE > ARt R A EREE R ~ F
F ~ R - BRI &L Y RS
— T AR RRAS A A S S R A A
] > SHEhEE 5 Tal— [ A i ] A SR A A
=R (FESAEE) o PEZAE
BARMEENEEAN - KB Hi& - F
EELRAEZA > E T (CEREEr

&) A (EnfnEmER ) o HRAVEE
G/ NEIH S -
DL ERrS 8Em - SCF 28 5T -

PR EBANUREE T -



G dEIR h IR = e shag ((EEaE
LK - ZASL) P OSBRI
E » BB EHR LR ~ EERJE -
(BEUETE - BEH > BSEEESLE
5 RAEME - R0FEME, ¥ Bk
ANEES' > R AIIDUERE - 4
(EREHEEE) 5 T HRHEE
YOPTEEEE T ~ AR D P o R
H, (EEIERK - 2w - =
SHIEEH - DU FEEERE ) FrEy
TZHES > HEFERE > S (E%RE
HIERS S o IR R ULR - IR
BEE BEFOZEHRT - TEE
DUIEER B4R > B2 B E
Ryl EREEIEES > EEK
SEE SRR - FRECT S - SR
BT VU R T o B AR EE KR
B AR RIEARE B - AR 0 BTE
SUERTEE LT E o EEER IR
F9» T&4d, —3 > AEEERENE
A e BEIEETY T2 FES
BRSNS T (5 ) WP - BLEE
TG R BB ARS

B, CRMIEE) JEfR) MR sE 4
)& "EEER - Zt o BEZIERR

HORERE > ToanEEZE e o
B EHT— R BE AR A E R A
HR AL 3 > & — ) ETEZEA
ERARAMEEERA - WEET
R R ? RRIR EARYRECFIEIR
WL - e CRE ) Fraid ¢
TEIRH - BRaHESE - DI T
BUERE - P o B tEEITME
WE + DI EEPE - &SR - Pl
LG o SRR F R
T BELAEHE ~ A8 TEF LK
é‘ﬁ%jﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%&%ii@
R

BAAE R BB ITHY (W
&) WA (FESAEE) F L
SHEE AT ie tH AT A e R A - Ph ek
b P (3 Y EE A T B A B RE A
—fE* - MRERELS - ER AR T
MNP THITIESN - (ERRFRZ R
EOWANEGN A N e N AT i Bl = 5
G FTESER - 2R TR R L BT
HHEAYIEE B (EEE A LA E 5E
AEMHERE—H A EE T
BE | —EGHE - BEINEE > £
EREER (RERK) —_ER
B2 55 155 {8 T HRITMAE L&A

RNE HERBET SRS M
%843 1 T SHEBEASMR BaA
HOE%E HEZTHPEEI LR

ERFEE P BFEE(E “pacina-

vamsadayamhi sakyaputta sahayaka,
pahayanappake bhoge ufichapattagate
rata” Ed “sojja bhaddo satatiko uii-

344-4

chapattagate rato, jhayati anupadano
putto godhaya bhaddiyo” [E —
“ufichapattagate” FEzE " 58 & |
NE T EE AN, o HIREESEE - 5
fx o0 EORZ M A o M EZE
“ufichapattagatam” [ A28 & 4450
B | A E B EEUL &I A
i 2% T ETA RISAEAYEPE | P o B
1&nY @) “ufichati” & "85, - TEF
IMREEY) " DA% r U7 R
B oEY B TEe ) 7RG - H
B R TR TS NP SRR
AAEFHGIRN - Fl] 1913 4 Rhys
Davids 2 -0y 52 5% > W {5 18 25 1Y
“ufichapattagate” Ai{&{E “whatever fills
our bowl” F1 “what scraps his bowl is
filled”® : —O—41 Sujato th R
Walton 2 - £ 85 1Y 9% SZAS HIJ£R 44
“whatever is put in their bowls” - “the
scraps in my alms-bowl”?*— [y fif 3%
A FE 843 (B —EBFISANY "
B, (“scraps”) ; EZ&EFH 1899 4
Neumann [ Y& AR - 2 E5E H
“Bettelreste” ( T (L&FTHEl, 2 ) ¥ -
EEEAE (REE) By R AE
RABRES » FEH L EEE TR
“ucchittham” ( "% & , ) {EMEE L%
ARIBRVGE R o NEEIEESFE S A
e R N ERE - T
B iE ik — e B4R o N AR YRRl EE
BoUyEEET]

1. 5, T15.618.311b13-19 -

2. 5, T16.657.131 b 6-7 »

3. &, T12.374.430a 18

4. 5 7299317 ¢ 14-16 -

5. 5, T 12.383.1007 ¢ 1-4 -

6. 5, T 13.397.384a28-b 1 -

7.5 (FE ) 3.9. BALAPANDITA-
SUTTAM (129.) ( <http://gretil.sub.uni-
goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut /2
_majjh/majjn3ou.htm>, 15.5. 2018) - &
I AEREAE “dubba-lamarika” {F
“dubbalakhadika” - Gre-gory Schopen
“The Generalization of an Old Yogic At-
tainment” (U %N E Figments and
Fragments of Mahdayana Buddhism in In-
dia: More Collected Papers [ Honolulu:
University of Hawai’i Press, 2005 ] £
190-220 H) % 214 Btz AESER ¢
“there, Monks, there is only mutual de-
vouring and preying on the weak.”

8. B4 R, Dvags po’i Lam rim thar rgyan

(Mi rigs dpe skrun khang, 1992) 5
45 H -

9. 4<% John S. Strong % The Legend
and Cult of Upagupta: Sanskrit Bud-
dhism in North India and Southeast
Asia ( Delhi: Motilal Banar-sidass Pub-



lishers Private Limited, 1994 ) £ 48-
51 H -

10. / T 30.1582.980 b 29-c 3 -

11, TEghell | IR ESE A EA
& f8 B SRR 38 e S Y A A Y
2% Florin Deleanu # “Far from the
Madding Strife for Hollow Pleasures:
Meditation and Liberation in the Srava-
kabhiumi” (ULEERY Jouwrnal of the In-
ternational College for Postgraduate
Buddhist Studies & XVI HY ([ 2012
H) 8 1-38. 5 ) % 67 HEE 11
E e

12. |, T30.1579.507 a 11-13 -

13. |, T 30.1581.907 a 27-28 -

14. 5751 T 53.2122.885 b 16-17 ~ T
54.2123.91a18-19 -

15. & T 24.1488.1049 ¢ 29-1050a 2 -

16. M EFEASF L FIECHIEE  ((CF
& gy ¢ TN (EEEZEL - 2
b)) ag o T 0~ DR
tt ~thRE -~ BEZE - EE
= > g 4 (F T 33.1708.415 ¢
17-29 - ) AE5ISCHEHBEZE (&
L) - HS|HEESE - W THHE
/Dl SR EEE ~ FiELL R

BEET 5 (OBt A Lot )
aiE) ¢ T (BELK) = TEEH

B RN - Al RNARFEBEE S L
HZ%E » BEEESFIET - HLE
B L - thRE - (BEZE S BE
R oBEEESEEIE -5 0 (AX
38.694.689 ¢ 9-12 o T & ~ Ty
Fha o (BEERL) HER.T
24.1488.1050 a 21-23 - ) (fFF{EZE
EEE) B=4 T HMEROPIRE %
=~ BRSSPI EY  TEE
LEFE H s PRECFRETSE ~ D5 AS ERR
SEEOEET] (KL ) EiE
i AR A" I VAN 505 = SN VIS N
Luipl) » ME—K - H X
60.1123.533 ¢ 11-14 - H R ( 4
&) Bl (BEIEL) By—tEtm 0 &
= P CEFEE - aR R B O A R RS
(2] - DAWITE (ZAEL) PRIFTHHH
e M E) (e
(IEE) FESEEs 35 HH (2005 4F ) 25
5-64 H) -

17.2H X 60.1123.484 a 10-14 - —433%T
REVERE - SRR ((BEIEREH
B2 =171 FRAEFREEER 1/
) (UEERIY CEH) FEEEEE 280
HA (1995 /2 7 H ) 2 37-42 H) &
39H -

18. fianfs ik MR ) #i) b
St THhE# Tat,  REBEAZ
BLUES - (CEEI 2 ARG -
K T33.1699.96 ¢ 9-10 -

19. / X 25.503.735¢24-736a 1 -

20. /T 25.1509.223 ¢ 22-27 »

21. £ Jamgdn Kongtrul Lodrd Tayé Z& -
International Translation Committe of
Kunkhyab Choling 4% The Treasury of

344-4

Knowledge. Book Five: Buddhist Ethics
( Tthaca: Snow Lion Publications,
2003) 25 173-196 H -

22. 47 HIE, N 28.15.110a9 ~ 189a9 -

23. “whatever has come into the bowl by
gathering or begging, whatever comes
into the alms bowl” » F, Margaret Cone
4% Dictionary of Pali. Part I. A-Kh

( Oxford: The Pali Text Society,
2001) 25 404 H -

24. “gleans; gathers food from the wild or
by begging” - H[F] L °

25. 43R H, C. A. F. Rhys Davids
Psalms of the Early Buddhists. Il
Psalms of the Brethren (London: Pub-
lished for The Pali Text Society by
Henry Frowde, Oxford University Press,
1913) 2 126 ~ 316 H -

26. 43 7] &, Bhikkhu Sujato ~ Jessica Wal-
ton &% Verses of the Senior Monks: A
New Translation of the Theragatha

( SuttaCentral, 2014 ) & 48 - 178
H o

27. 43 B &, Karl Eugen Neumann % Die
Lieder der Ménche und Nonnen Gotamo
Buddho’s. Aus den Theragathd und Theri-
gatha zum ersten Mal iibersetzt (Berlin:
Ernst Hofmann & Co., 1899 ) & 46 -
184 H -

28. B[J*‘ufichapattagate ratoti ufichaca-riyaya
patte’ agate pattapariyapanne abhirato,
teneva santutthoti adhippayo” °



